
445. 
На основу члана 59. став I. тач. 2. и 6. Закона о зашти- 

ти биља од болести и штеточина које угрожавају целу 

зем- 

љу („Службени лист СФРЈ", бр. 74/89), савезни секретар 

за 

пољопривреду прописује 

НАРЕДБУ 
О ЗАБРАНИ И ОГРАНИЧЕЊУ УВОЗА И ПРОВОЗА 

ПОЈЕДИНИХ ВРСТА БИЉА РАДИ СПРЕЧАВАЊА 

УНОШЕЊА БАТЕРИЈСКЕ ПЛАМЕЊАЧЕ ЈАБУКЕ И 

КРУШКЕ - ERWINIA AMVLOVORA (BURILL) 

WIN3LOW ET AL. 

1. Ради спречавања уношења узрочника карантинске 

биљне болести бактеријске пламењаче јабуке и крушке, - 

Erwinia amylovora (Burill) Winslow et a!, у Социјалистичку 

Федеративну Републику Југославију, забрањује се увоз 

живог биља и његових делова (осим плодова и семена) и 

провоз живог биља и његових делова ако нису у затворе- 

ним превозним средствима (контејнери, камиони - хлад- 

њаче, вагони - хладњаче и поштански пакети) и ако се 

пре- 

товарују, и то родова биљака домаћина бактеријске пла- 

мењаче јабуке и крушке наведених у тачки 2. ове наредбе 

пореклом из: Белгије, Чилеа, Чешкословачке, Данске, 

Египта, Француске, Грчке, Гватемале, Холандије, Ирске, 

Израела, Индије, Италије, Јапана, Џерсија, Канаде, Кине, 

Кипра, Колумбије, Либана, Луксембурга, Мексика, НДР 

Кореје, Немачке, Норвешке, Новог Зеланда, Пољске, Ре- 

публике Кореје, Саудијске Арабије, Сједињених Америч- 

ких Држава, CGСР-а, Шведске, Турске, Велике Британије 

и Вијетнама у периоду од 16. априла до З!, октобра ако су 



биљке пореклом из земаља северне хемисфере, односно 

од 

16. октобра до 30. априла ако су биљке пореклом из зема- 

ља јужне хемисфере. 

2. Под биљкама домаћинима, у смислу ове наредбе, 

подразумевају се врсте из родова: дивље мушмуле 

(Amelanchier), 

јапанске дуње (Chaenome!es), мушмуле (Cotoneaster), 

глога (Crataegus), дуње (Cydonia), јапанске мушмуле 

(Eriobotrya), јабуке (Ma!us), мушмуле (Mespilus), глогови- 

це (Pyracantha), крушке (Pyrus), оскоруше (Sorbus) и Stran-

' 

vaesia. 

3. Дозвољава се увоз живог биља и његових делова из 

тачке 2. ове наредбе из незаражених земаља из тачке I. 

ове 

наредбе ради гајења у периоду од I. новембра до 15. апри- 

ла ако биље потиче из земаља северне хемисфере, 

односно 

од 1. маја до 15. октобра ако биље потиче из земаља јужне 

хемисфере, у складу са прописима о здравственој контро- 

ли биља у промету преко државне границе. 

4. Одређује се карантински надзор над живим биљем 

и његовим деловима из тачке 3. ове наредбе. 

Карантински надзор односи се на све делове живог 

биља (биљке у посудама са земљом, саднице, калем-г 

рам- 

пи це, младице, изданци, сејанци, окуланти и др.), осим 

плодова и семена. 

Карантински надзор врши се: 

1) гајењем биља на одређеној изолованој парцели у 

трајању од два вегетациона периода; 

2) провером врсте и количине биља које се гаји; 



3) провером здравственог стања биља за време^еге- 

тације, најмање два пута у току вегетационог периода (ју- 

ли/август; септембар/октобар) а, према потреби, и лабо- 

раторијским методама. 

Провером се обухватају све биљке домаћини на пар- 

цели и на површини најмање 500 метара око парцеле на 

којој се врши карантински надзор. 

Здравствено стање биља проверава овлашћено преду- 

зеће, односно организација из члана 7. став 3. Закона о за- 

штити биља од болести и штеточина које угрожавају целу 

земљу; 

4) забраном размножавања и изношења биља и њего- 

вих делова с одређене парцеле, односно карантинског об- 

јекта или премештања на другу парцелу без одобрења 

над- 

лежног републичког органа. 

5. Увозник је дужан да савезном граничном инспекто- 

ру за заштиту биља достави писмену пријаву о увозу 

биља 

из тачке 3. ове наредбе, са подацима о држаоцу биља и 

ло- 

кацији садње и са катастарском општином и бројем катас- 

тарске парцеле на којој ће бити засађено биље из увезене 

пошиљке. 

До добијања података из става I. ове тачке пошиљка 

ће се налазити под царинским надзором. 

На основу докумената који прате пошиљку и пријаве, 

савезни гранични инспектор сачињава записник о врсти и 

количини биља и локацији садње и доставља га над- 

лежном републичком органу за заштиту биља. 

6. Ако је одредбама другог савезног прописа донесе- 

ног на основу члана 22. Закона о заштити биља од 

болести 



и штеточина које угрожавају целу земљу одређено да 

врсте наведене у тачки 2. ове наредбе подлежу праћењу 

здравственог стања код крајњег корисника (на месту сад- 

ње), то се обавлл, по правилу, истовремено с провером 

здравственог стања одређеног овом наредбом. 

7. Овлашћено предузеће, односно организација која 

спроводи карантина^ надзор, односно утврђује здрав- 

ствено стање биља дужна je да републичком органу за за- 

штиту биља први извештај достави у року од 15 дана од 

дана пријема обавештења од тог органа, a следеће извеш- 

таје - одмах после обављених прегледа у току вегетације. 

8. О вршењу и престанку карантинског надзора над- 

лежни републички орган обавештава савезни орган 

управе 

надлежан за послове заштите биља, у складу с републич- 

ким прописом. 

9. Све трошкове за праћење здравственог стања сно- 

си држалац биља, као и евентуалне трошкове уништавања 

биља ако се тим праћењем открије појава карантинског 

организма. 

10. На дан ступања на снагу ове наредбе престаје да 

важи Наредба о забрани и ограничењу увоза и провоза по- 

јединих врста биља ради спречавања уношења пламењаче 

јабуке и крушке (Envinia amy!ovora (Burill) Winslovv et al.) 

- 

(„Службени лист СФРЈ", бр. 30/86). 

11. Ова наредба ступа на снагу осмог дана од дана об- 

јављиван^ у „Службеном листу СФРЈ". 

Број: 6/0-04-191/00! Савезни секретар за 

21. марта 1991. године пољопривреду, 

Београд др Стево Мирјанић, с. р.__ 


